THULA MAMA

SSAA, a cappella

Sweet and gentle, with a lilt J = 60

(make a pronounced swell)

Traditional, South Africa
Arranged by Brian Tate
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*sing through the "l" as much as possible: "thu-I-I-la" on the quarter-to-eighth note figures ﬁ
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| was first taught this beautiful lullaby by a colleague with a strong interest in South African choral music. | have learned that
the song is not only a lullaby for babies, but a soothing song for mothers as well, hence the lyrics “hush, mother, don’t cry.” And
because many of these songs have more than one meaning, it can also be interpreted as a song for mothers whose children
have been taken away to prison during the time of apartheid.

Stylistically, singers should enjoy the gentle lilt of the song, and be expressive with the swells in dynamics, glissandi, and scoops
(both indicated and intuited) that give the song its life. Thula Mama should be sung more in a folk song style than in a classical
style. “Thula” means, “Hush.” Pronounced: “Too-la.”
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